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Chemistry Type

Lithium-lon Battery

Voltage

5.0V, up to 1000 mA

Cell Capacity

2600 mAh (9.62Wh)

Operating Temperature

32-104°F (0-40°C)

Tipo de quimica

Baterfa de iones de litio

Voltaje

5,0V, hasta 1000 mA

Capacidad de la bateria

2600 mAh (9,62Wh)

Temp. de funcionamiento

0-40°C (32-104°F)

Type chimique

Batterie a ions lithium

Tension

5,0V, jusqu’a 1000 mA

Capacité de la cellule

2600 mAh (9,62 Wh)

Temp. de fonctionnement

0-40°C (32-104°F)

Tipo de quimica

Bateria de ides de litio

Tensao

5V, até 1000 mA

Capacidade

2600 mAh (9,62Wh)

Temp. de funcionamento

0-40°C (32-104°F)

Tipo di chimica

Batteria agli ioni di litio

Tensione

5,0v, fino a 1000 mA

Capacita cella

2600 mAh (9,62Wh)

Temperatura di esercizio

0-40°C (32-104°F)

Akkutyp Lithium-lonen-Akku
Spannung 5,0V, bis zu 1000 mA
Akkukapazitat 2600 mAh (9,62 Wh)
Betriebstemperatur 0-40°C (32-104°F)
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Connect to a USB port capable
of 5.0V, 1A.

Conectar a un puerto USB con
capacidad 5,0V, 1A.

A brancher dans un port USB
5,0V, 1A.

Ligar a uma porta USB com
capacidade de 5V, 1A.

Collegamento a presa USB da
5,0V, 1A

Zum Anschluss an eine 5,0V, 1A
USB-Schnittstelle.
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Charging
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Use with GoProe The Frame® case or GoPro Skeleton
Housing® for charging while mounted.

Utilizar con la carcasa GoPro®The Frame® o el GoPro
Skeleton Housing® para realizar la carga mientras
que se encuentra montada.

Utilisation avec la coque GoPro® The Frame® ou
GoPro Skeleton Housing® pour charger le dispositif
monté.

Utilizar com o invélucro GoPro® The Frame® ou GoPro
Skeleton Housing® para carregar enquanto montada.

Per laricarica con il grip montato, utilizzare la
custodia GoPro® The Frame®o il GoPro Skeleton
Housinge.

Zum Laden des befestigten Geréts geeignet fiir
GoPro® The Frame® Hiille und GoPro Skeleton
Housinge.

Wcnonb3yite kapkac kopnyca GoPro® kamepbi B
npotecce 3apAfkv 6atapen Npu MOHTaxe Kamepbi.

EEEFMARMNERT, HREMEA GoPro®
The Frame® 4M55 8 GoPro Skeleton Housing®.
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The Frame® 54548t GoPro Skeleton Housinge o
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Certification and Compliance
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RoHS

This device contains a Lithium-ion
battery. The battery must be recycled
or disposed of properly. Contact your
local waste management office for
information on battery recycling or
disposal.

Do not drop, disassemble, crush,
bend, deform, burn or puncture.

Do not use in rain, or in other wet
locations.

Please fully charge your Action
Battery Grip™ once every 3 months to
avoid shortening its lifespan.

Este dispositivo contiene una bateria
de iones de litio. La bateria debe
reciclarse o eliminarse de forma
adecuada.

Pdéngase en contacto con su oficina
local de gestion de residuos para
recibir informacion sobre el reciclado
o la eliminacién de baterias.

No dejar caer, desmontar, aplastar,
doblar, deformar, quemar o perforar.
No utilizar bajo la lluvia ni en lugares
mojados.

Cargue su Action Battery Grip™
completamente una vez cada 3
meses para evitar que se acorte su
vida atil.

L'appareil contient une batterie a
ions lithium. La batterie doit étre
recyclée ou éliminée correctement.
Contactez votre service local de
gestion des déchets pour vous
informer sur le recyclage ou
I'élimination des batteries.

Le produit ne doit pas étre laché,
démonté, écrasé, plié, déformé,
bralé ou percé.

N’utilisez pas le produit sous la pluie
ou dans des endroits humides.
Veuillez charger intégralement votre
Action Battery Grip™ une fois tous les
trois mois pour éviter de réduire sa
durée de vie.

Este dispositivo contém uma bateria
de ides de litio. A bateria deve ser
devidamente reciclada ou eliminada.
Contacte o gabinete local de gestao
de residuos para obter informagdes
sobre a reciclagem ou eliminagao da
bateria.

Nao deixar cair nem desmontar,
esmagar, dobrar, deformar, queimar
ou perfurar.

Nao utilizar a chuva ou em locais
himidos.

Carregue completamente a sua
Action Battery Grip™ uma vez a cada
3 meses a fim de evitar a redugdo

da vida util.

Questo dispositivo contiene una
batteria agli ioni di litio. Riciclare o
smaltire la batteria correttamente.
Contattare il proprio servizio di
smaltimento rifiuti locale per
informazioni sul riciclaggio o lo
smaltimento della batteria.

Non lasciar cadere, smontare,
rompere, piegare, deformare,
bruciare o forare.

Non utilizzare sotto la pioggia o in
luoghi bagnati.

Per non limitarne la durata, caricare
completamente il proprio Action
Battery Grip™ una volta ogni 3 mesi.

Dieses Gerat enthalt einen
Lithium-lonen-Akku. Der Akku muss
der Wiederverwertung zugefihrt oder
ordnungsgemaB entsorgt werden.
Nahere Informationen zu den
geltenden Vorschriften erhalten Sie
bei Ihrer kommunalen Abfallberatung
oder bei Akku-Annahmestellen.
Nicht fallen lassen, zerlegen,
quetschen, verbiegen, verformen,
durchstechen oder offenem Feuer
aussetzen!

Nicht bei Regen oder in feuchten
Umgebungen verwenden!

Bitte laden Sie Ihren Action Battery
Grip™ mindestens alle drei Monate
vollstandig auf, damit Sie die volle
Lebensspanne nutzen kénnen.
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3axopoHeHa. ObpaTuTech B Balle
MecCTHOe ynpasieHue no
obpatleHnio ¢ 0Txoaamu
OTHOCUTENbHO NHbOpMaLun 06
YTUAN3aUNN UIU 3aXOPOHEHUIO
aKKyMynATOpHbIX 6aTapei.

He poHsanTe, He pa36bupaiite, He
MHUTE, He crubanTe, He
AedopmupyiiTe, He XruTe u He
npoTbikanTe Gatapeio.

He ncnonb3syiite npu goxnae nnn B
YCNOBUAX NOBbIWEHHOM BNaXHOCTN.
Bo nsbexanne cokpaujenns cpoka
cnyx6bl Ballei nepesapaxaemon
aKKyMynAaTopHom batapeu
BU/jeOKaMepbl 1A SKCTPeManbHbIX
yCnoBuit paboTbl MOSHOCTbIO
3apaxaiTe ee Kaxable 3 mecalla.
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This device complies with Part 15 of
the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:

(1) this device may not cause
harmful interference, and

(2) this device must accept any
interference received, including
interference that may cause
undesired operation.

Please note that changes or
modifications not expressly
approved by the parts responsible
for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.

Note

This equipment has been tested and
found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide
reasonable protection against
harmful interference in a residential
installation. This equipment
generates, uses, and can radiate
radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance
with the instructions, may cause
harmful interference to radio
communications. However, there is
no guarantee that interference will

not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful
interference to radio or television
reception, which can be determined
by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to
correct the interference by one or
more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving
antenna.

-Increase the separation between the
equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet
on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

Complies with the European Union’s
“Restriction of Hazardous Substances
Directive,” which protects the
environment by restricting specific
hazardous materials and products.

Cumple con la “Directiva europea
sobre restricciones a la utilizacién de
determinadas sustancias peligrosas,”
que protege el medio ambiente
mediante [a restriccion de materiales
y productos peligrosos especificos.

Est conforme aux directives RoHS
(Restriction of Hazardous
Substances) de I’'Union Européenne
qui protége I’environnement en
limitant les produits et matériaux
dangereux.

Conformidade com a diretiva

“Restricao de substancias perigosas”
da Unido Europeia que protege o
ambiente ao restringir a utilizagdo de
materiais e produtos perigosos
especificos.

Conforme alla “Direttiva in materia di
limitazione all’uso di sostanze
pericolose” dell’Unione Europea che
protegge I'ambiente limitando
I'utilizzo di specifici materiali e
prodotti pericolosi.

Entspricht der EU-Richtlinie
2002/95/EG (RoHS 1) zur
Beschrankung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten.
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